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AVERTISSEMENT: Assurez-vous de bien suivre 
les instructions donn®es dans cette notice pour 
r®duire au minimum le risque dôincindie ou 
dôexplosion ou pour ®viter tout dommage 
mat®riel, toute blessure ou la mort. 

- Ne pas entreposer ni utilizer dôessence ni 
dôautres vapeurs ou liquides inflammables dans 
le voisinage de cet appareil ou de tout autre 
appareil. 

- QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE 
GAZ: 

 

¶ Ne pas tenter dôallumer dôappareil.   
¶ Ne touchez ¨ aucan interrupteur. Ne pas 
vous servir des t®l®phones se trouvant 
dans le b©timent o½ vous trouvez. 

¶ Appelez imm®diatement votre 
fournisseur de gaz depuis un voisin. 
Suivezles instructions du fournisseur. 

¶ Si vous ne pouvez rejoindre le fournisseur 
de gaz, appelez le service des incindie. 

- Lôinstallation et lôentretien doivent °tre assur®s 
par un installateur ou un service dôentretien 
qualifi® ou par le fournisseur de gaz. 

Cet appareil peut °tre install® dans une maison 
pr®fabriqu®e (mobile) d®j¨ install®e ¨ demeure 
si kes r¯glements locaux le permettent. 
 
Cet appareil doit °tre uniquement avec las type 
de gaz indiqu® sur la plaque signal®tique.  Cet 
appareil ne peut °tre converti ¨ dôautres gaz, 
sauf si une trousse de conversion est utilis®e. 

Ne pas utiliser cet appareilsôil a ®t® plong®, 
meme partiellement, dans lôeau.  Appeler un 
technician qualifi® pour inspecter lôappareail et 
remplacer toute partie du syst¯me de commande 
et toute commande qui a ®t® plong®e dans /ôeau. 

Attention.  Au moment de lôentretien des com-
mandes, ®tiquetez tous les fils avant de les d®-
brancher.  Des erreurs de la c©blage peuvent en-
tra´ner un fonctionnement inadequate et dan-
gereux. 
 
Sôassurer que lôappareil fonctionne ad®quate-
ment une fois lôentretien termin®. 

AVERTISSEMENT.  Ne pas utiliser lôappareil 
si le panneau frontal en verre nôest pas en place, 
est craqu® ou bris®.  Confiez le remplacement du 
panneau ¨ un technician agree. 

INSTALLATEUR:  Laissez cette notice avec lôappareil. 
COMSOMMATEUR:  Conservez cette notice pour consultation ult®rieur. 
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NOUS VOUS RECOMMANDONS FORTEMENT DE LIRE COMPLĈTEMENT CE MANUEL 
AVANT DE COMMENCER LôINSTALLATION DE LôENCASTRABLE SOLAS  ê £VACUA-
TION DIRECTE. BIEN QUE LES EXIGENCES DE BASE POUR TOUTES LES INSTALLA-
TIONS Dô£VACUATION DIRECTE SOIENT SIMILAIRES, CHAQUE PRODUIT EST PARTI-
CULIER ET POSSĈDE SA PROPRE CONFIGURATION ET SES PROPRES EXIGENCES QUI 
DOIVENT ąTRE SUIVIES EXACTEMENT. PLANIFIER VOTRE INSTALLATION EN 
AVANCE EN RELISANT TOUTES LES INFORMATIONS CONTENUES DANS CE MANUEL.  
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RENSEIGNEMENT IMPORTANT SUR LA SECURITE 
Lôinstallation doit °tre conforme aux codes locaux, ou en leur absence, au code National dôInstallation du 
gaz, ANSIZ223.1 ou le Code Canadien dôInstallation du gaz naturel et du propane CAN/CGA B149 

Lôinstallation dans une maison pr®fabriqu®e (USA seulement) ou une maison mobile OEM doit °tre con-
forme avec le ç Manufactured Home Construction and Safety Standard, Title 24 CFR, Part 3280 è ou si 
non applicable avec le ç Standard for Manufactured Home Installations, ANSI/BCSBCS A225., è ou Instal-
lations au gaz dans les maisons mobiles CSA Z240.4.  

Lôappareil et le robinet de lôalimentation principale doivent °tre d®connect®s du syst¯me dôalimentation en 
gaz pendant tous les tests de pression d®passant 1/2 psi (3.5 kPa). 

Lôappareil doit °tre isol® du syst¯me dôalimentation en gaz en fermant le robinet dôarriv®e du gaz  lors de 
tout test de pression du syt¯me dôalimentation en gaz pour des pressions inf®rieures ou ®gales ¨ 1/2 psi (3.5 
kPa). 

Lôinstallation doit tenir compte dôun approvisionement en air adapt® ¨ lôappareil. 

Lôappareil au gaz ne doit pas °tre racord® ¨ un conduit de chemin®e utilis® par un appareil ¨ combustible 
solide.  

Lôappareil, quand install®, doit °tre ®lectriquement raccord® ¨ la terre en accord avec les codes locaux, ou 
en lôabsence de ceux-ci, avec le National Electrical Code ANSI/NFPA 70, ou le Code Canadien de lô®lectri-
cit®, CSA C22. 1. 

Lôespace autour de lôappareil doit °tre d®gag® de tous mat®riaux combustibles, essence et autres produits 
inflammables gazeux ou liquides.  
La circulation dôair de combustion et dô®vacuation ne doit pas °tre bloqu®e. Des distances de d®gagement 
ad®quate doivent °tre maintenues afain dôentretenir ou dôutiliser correctement cet appareil. 

Ne pas utiliser cet appareil sôil a ®t® immerg® en partie ou compl¯tement. Appeler imm®diatement un tech-
nicien afin dôinspecter lôappareil et de remplacer toute pi¯ce du syst¯me de contr¹le et tout contr¹le qui a 
®t® immerg®. 

En raison des temp®ratures ®lev®es, lôappareil doit °tre plac® loin des zones de d®placement et ¨ 
lô®cart des meubles et rideaux.  

Enfants et adultes doivent °tre pr®venus des dangers reli®s aux surfaces tr¯s chaudes et doivent rest®s 
¨ lô®cart afin dô®vier des br¾lures et lôinflammation des v°tements.  

Les jeunes enfants doivent °tre surveill®s avec pr®caution quand ils sont dans la m°me pi¯ce que lôap-
pareil. 

V°tements et autres produits inflammables ne doivent pas °tre plac®s sur ou pr¯s de lôappareil. 

Tout ®cran ou protection enlev®s pour lôentretien de lôappareil doit °tre r®install®s avant de r®utiliser 
lôappareil. 

Lôinstallation et la r®paration doivent °tre effectu®es par un technicien qualifi®. Lôappareil doit °tre 
inspect® avant la premi¯re utilisation et annuellement par une personne qualifi®e. Des nettoyages plus 
fr®quents peuvent °tre n®cessaires en pr®sence dôexc¯s de fibres provenant de tapis, litteries, etc. Il 
est tr¯s important que les boitiers de contr¹les, le br¾leur et les conduits de circulation dôair de lôap-
pareil restent propres.  

ATTENTION: Ne pas utiliser lôappareil si la vitre est enlev®e, fissur®e ou cass®e. Le remplacement de 
la vitre doit °tre effectu®e par un technicien certifi® ou qualifi®. 

 

ATTENTION: Nôutiliser que lôensemble, P/N 36-510 qui inclus la vitre, le cadre et le joint dô®tanch®i-
t®. Ne pas utiliser de mat®riaux de substitution. Ne pas frapper ou claquer la vitre. Ne 
pas utiliser de nettoyant abrasif. Ne pas nettoyer si la vitre est chaude. 
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SPECIFICATIONS 

INPUT Gaz naturel                     Propane (LP) 
Capacit® maximale - Btu/hr   19,500 19,500  

Capacit® minimale - Btu/hr            14,000             16,000  

Injecteur-DMS          #46           #55          

ALIMENTATION EN GAZ 

Pression dôadmission (H)            3.4"c.e. / 1.0kPa                     10.0"c.e. / 2.5kPa      

Pression dôadmission (L)            1.6"c.e. / 0.47kPa                    6"c.e. / 1.5kPa      

Pression dôalimentation min.            5.5"c.e. / 1.4kPa                  11.0"c.e. / 2.8kPa        

Pression dôalimentation max.                           10.0"c.e. / 2.5kPa       13.0"c.e. / 3.3kPa 

EFFICACIT£ 
Maximum observ® Efficacit® stable - %     79%  80% 
Efficacit® stable - %     63.06%   65.6% 
Efficacit® annuelle de lôutilisation de combustible (AFUE) - %    61.63%   64.3% 
Efficacit® canadienne p.4 Efficacit® - %     59.8%                  58.8% 
 

% 

 

Il est recommand® dô®teindre la veilleuse de lôappareil si celui-ci nôest pas utilis® sur une p®riode prolon-
g®e. 
Cet appareil est pr®vu pour une utilisation avec le type de combustible indiqu® sur la plaque signal®tique.  

Cet appareil a ®t® certifi® par  OMNI-Test Laboratories, Inc. selon ANSI Z21.88-2009 Å CSA 2.33-2009 
Vented Gas Fireplace Heaters and CAN/CGA-2.17-M91(R2009), Gas-Fired Appliances for Use At High 
Altitudes CSA P.4.1-09. 

LôEncastrable Solas est approuv® pour une installation ¨ des altitudes jusquô̈  2000 pi aux US et 1370 m 
au Canada sans modification. Si votre installation se situe ¨ une altitude sup®rieure, consulter les autori-
t®s locales ayant juridiction pour les installations aux gaz afin de d®terminer les exigences sp®cifiques 
pour les hautes altitudes.  

Dimensions G®n®rales 
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EXIGENCES DôINSTALLATION 

 

 
 
 
 
 
 

EXIGENCE POUR LE FOYER 
Å LôEncastrable doit °tre install® dans un foyer de ma­onnerie conforme ou un foyer ¨ bois pr®fabriqu® list® 
et test®. R®parer les dommages au foyer avant lôinstallation. 
Å Du ¨ lôutilisation dôun ventilateur par lôencastrable il est important de bien nettoyer le foyer, la chemin®e 
et la tablette ¨ fum®e avant dôinstaller lôencastrable. 
Å Cet encastrable peut °tre install® dans une chambre ¨ coucher. Penser ¨ consid®rer lôimportant  montant de 
chaleur que lôappareil peut produire afin de d®terminer son emplacement. 
Å Lôinstallation et les r®parations doivent °tre effectu®es par un technicien qualifi®. Lôappareil doit °tre ins-
pect® avant la premi¯re utilisation, puis annuellement par un technicien professionnel. Des nettoyages plus 
fr®quents peuvent °tre n®cessaires en pr®sence dôexc¯s de fibres provenant des tapis, litteries, etc. Il est tr¯s 
important que les boitiers de contr¹les, le br¾leur et les conduits de circulation dôair de lôappareil restent 
propres. 

Largeur minimum de 
lôouverture :29.75ò -  
¦ƴ ŜǎǇŀŎŜ ŀŘŘƛǝƻƴƴŜƭ 
ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜ 
ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ Ł ƎŀȊΦ  

    Taille des contours disponibles 
 
    Standard:  26òH x 38òW 
    Medium: 29òH x 40òW 
    Large: 32òH x 44òW 

 

 

Lôencastrable Solas sôins¯re 
de 14.75" de profondeur dans 
la cavit® du foyer. 

tƻǳǊ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ǊŞŘǳƛǘ όƳƻƛƴǎ ŘŜ нпϦύ ǾƻƛǊ ƭŀ 
ǎŜŎǝƻƴ Ϧ9ƴƭŜǾŜǊ ƭŜ ǊŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ǾŜƴǝƭŀǝƻƴϦ 
ǾƻƛǊ ǇŀƎŜ мн Φ 
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D£GAGEMENTS MINIMUM  
 

En raison de la haute temp®rature du chauffage, il 
devrait °tre trouv® de la circulation et loin des meu-
bles et draperies. 
 
 

5ŞƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ƳƛƴƛƳǳƳ 
 

Y  ƳǳǊ ŘŜ ŎƾǘŞ Ł ƭΩŜƴŎŀǘǊŀōƭŜ  п-мκнϦ 
 
L CŀœŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻǘŞ   п-мκнϦ 
 
a CŀœŀŘŜ Ł ƭΩŀǾŀƴǘ   орϦ ϝ 
 
b aŀƴǘŜŀǳ    орϦ ϝ 
 
C !ǳ ǇƭŀƴŎƘŜǊ ŎƻƳōǳǎǝōƭŜ  мϦ 
 
· 9ȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻȅŜǊ  мϦ 
 
ϝ aŜǎǳǊŞ Ł ǇŀǊǝŜ ŘŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴŎŀǎǘǊŀōƭŜ 

D®gagement pour le manteau  
La profondeur maximale pour le manteau est de12ò. 
REMARQUE : La surface combustible au-dessus de la fa­ade ne doit pas d®passer de plus de 3/4" de la fa­ade. Si elle 
d®passe, elle doit consid®rer comme un manteau et respecter les d®gagements inscrits dans ce manuel.  

EXIGENCES DôINSTALLATION 

Exigences pour les Foyer pr®fabriqu® (m®tal) et Foyer ¨ bois  
REMARQUE : Aucun morceau enlev® ne doit °tre enlev® dôune fa­on quôil ne puisse °tre r®install® au cas o½ 
Lôencastrable doit °tre enlev® (¹ter des rivets ou des vis est acceptable). 
Le registe ("A"), et la grille ("B") (avec le kit de b¾ches) doivent °tre enlev®s (voir lôillustration ci-dessous), la 
tablette ¨ fum®e ("C"), les d®flecteurs internes ("D"), lô®cran ("E"), la doublure en ma­onnerie ou en mat®riaux 
r®fractaire ("G" & "I"), et les portes en m®tal ou vitr®es ("F") peuvent °tre enlev®s sôils sont fix®s m®canique-
ment (si applicable). 
Sur le foyer, doit °tre marqu® de fa­on perma-
nente quôil a ®t® modifi® et quôil nôest plus utili-
sable pour les combustibles solides (bois), ¨ 
moins que les morceaux enlev®s soient r®install®s. 
Couper des morceaux de m®tal du foyer est inter-
dit. 
Lôisolant ("H") et nôimporte quel ®l®ment de la 
carcasse rigide ne peuvent °tre enlev®s ou modi-
fi®s (haut et cot®s du cadre de la porte, c¹t®s et 
haut de la fa­ade du foyer, c¹t®s m®talliques, 
etc.). 
 
Attacher une ®tiquette "Ce foyer a ®t® modi-
fi®" au foyer (utiliser 2 vis ou tout autre m®-
thode ad®quate) Vous pouvez le placer ¨ un 
endroit o½ il sera masqu® par le contour de 
lôencastrable.  
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EXIGENCES DôINSTALLATION 

Exigences pour le foyer  
Lôencastrable et la fa­ade ne doivent °tre en contact avec aucune surface combustible. Un minimum de d®ga-
gement de 1ò dôun plancher combustible est requis. Cependant si lôunit® chauffante est install®e pr°t du plan-
cher, nous recommandons une protection de plancher afin de prot®ger la surface du plancher de la d®colora-
tion ou de tout autre impact n®gatif que pourrait occasionner lôunit® chauffante. 

Le po°le ¨ gaz est livr® avec un connecteur flexible en acier inoxydable de 3/8ò. Lôalimentation en gaz du 
po°le devrait avoir un robinet de fermeture s®par® et une prise manom®trique de 1/8ò NPT avec un bouchon 
en amont du robinet. Le po°le et le robinet principal doivent °tre d®connect®s du syst¯me dôalimentation 
pour des tests de pression sup®rieure ¨ İ psi (3.5 kPa). Le po°le doit °tre isol® du syst¯me dôalimentation en 
gaz en fermant le robinet principal pour tout test de pression inf®rieure ou ®gale ¨ İ psi (3.5kPa). Apr¯s 
avoir rebranch® le gaz, utiliser un d®tecteur de fuite ou appliquer du savon sur tous les raccords afin de v®ri-
fier lôabsence de fuite. Ne jamais utiliser de flamme afin de d®tecter une fuite.  

REQUIREMENTS FOR THE COMMONWEALTH OF MASSACHUSETTS 

Cet appareil doit °tre install® par un plombier licenci® ou un monteur de gaz quand install® ¨ lôint®-
rieur du Commonwealth ou au Massachusetts. Si cet appareil est install® dans un logement, un b©ti-
ment ou construction utilis® totalement ou en partie de fa­on r®sidentielle, un d®tecteur c©bl® de mo-
noxyde de carbone, avec une alarme et une sauvegarde par batterie, doit °tre install® sur le m°me 
plancher du logement, b©timent ou construction, l¨ o½ lôappareil est install®.  

De plus, un d®tecteur de monoxyde de carbone c©bl® ou sur batterie, avec alarme, doit °tre install® ¨ 
chaque ®tage du logement, b©timent ou construction desservi par cet appareil. Il est de la responsabi-
lit® du propri®taire de sôassurer les services de professionnels qualifi®s dans lôinstallation de d®tec-
teurs c©bl®s de monoxyde de carbone. 

Dans le cas o½ les exigences ne puissent pas °tre remplies au moment de lôinstallation de lôappareil, le 
propri®taire aura une p®riode de trente (30) jours afin de se conformer ¨ ces exigences. Cependant, 
pendant cette p®riode de trente (30) jours, un d®tecteur de monoxyde de carbone ¨ batterie avec 
alarme doit °tre install®. 

Chaque d®tecteur de monoxyde de carbone requis selon les exigences ci-dessus doivent °tre conforme 
aux normes suivantes  NFPA 720, ANSI/UL 2034 et IAS  

De plus quand la terminaison du syst¯me dô®vacuation est ¨ moins de sept (7) pieds au-dessus du sol, 
une plaque dôidentification en m®tal ou en plastique doit °tre install® ¨ demeure ¨ lôext®rieur du b©ti-
ment ¨ une hauteur maximale de huit (8) pieds align® avec la terminaison de lô®vacuation. Sur cette 
®tiquette on doit pouvoir lire, dans un caract¯re de taille minimum İ pouce : EVACUATION DE 
GAZ DIRECTEMENT EN DESSOUS, MAINTENIR D£GAGER DE TOUTES OBSTRUCTIONS. 

Le register du foyer doit °tre enlev® ou soud® en position ouverte afin dôinstaller un encastrable ou 
des b¾ches ¨ gaz.  

UNE COPIE DE CES INSTRUCTIONS PLUS TOUTES LES INSTRUCTIONS CONCERNANT 
Lô£VACUATION INCLUANT LA LISTE DES MORCEAUX, ET/OU LES SCHEMAS DE LôINS-
TALLATION DOIVENT ąTRE CONSERV£S AVEC LE POąLE UNE FOIS LôINSTALLATION 
TERMIN£E. 

ATTENTION INSTALLATEURS: Approuv® avec syst¯me dô®vacuation Duraflex AL  
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ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

D£BALLER LôENCASTRABLE SOLAS 

Lôencastrable et ses accessoires sont emball®s dans 
2 cartons. La bo´te contient lôencastrable et lôautre 
carton contient le contour que vous avez choisi. 
Commencer par ouvrir la bo´te. Trouver et enlever 
la bo´te contenant les accessoires. Dans cette bo´te 
sont emball®s les accessoires suivants: 

 

1. Instructions dôinstallation et dôutilisation 

2. Conduits dôair de convection (2) 

3. M®dia de verre pour le br¾leur 

4. £tiquette de modification du foyer 

5. Plaques de restriction (2) 

 

Mettre ces accessoires de c¹t® pour une utilisation 
ult®rieure. 

 

Enlever lôemballage tout autour de lôappareil et 
d®boulonner lôencastrable de la palette 

 

Enlever lôencastrable de la palette et le placer de-
vant lôouverture du foyer. 

 

Enfin d®baller le contour et le mettre de c¹t® sur 
une surface souple pour une utilisation ult®rieure. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 
1 

2 

5 

4 

3 

6 

AVERTISSEMENT :  Le non respect du positionnement des composants en accord 
avec les sch®mas montr®s entre les pages 9 ¨ 18 de ce manuel, ou la non utilisation de 
composants approuv®s sp®cialement pour cet appareil pourraient entrainer des dom-
mages mat®riels ou des blessures personnelles.  
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SYSTĈME Dô£VACUATION 

£tape pr®liminaire pour pr®parer lôinstallation de lôencas-

trable Solas. 

Enlever le chapeau sôil y en a un afin de pouvoir nettoyer la che-

min®e et pouvoir installer le syst¯me dô®vacuation.  

Enlever les accessoires du foyer tels que portes vitr®es, pare-

®tincelle, chenets et grilles dô©tre. Nettoyer ¨ fond la chemin®e 

afin dôenlever les cendres, la suie et toute obstruction de la chemi-

n®e ainsi que les cendres, suie et d®bris dans le foyer. 

Les portes de nettoyage doivent fermer correctement. 

Le registre doit °tre bloqu® en position ouverte afin de permettre 

le passage de 2 gaines de 3ò pour la ventilation. Sôil est n®cessaire 

de modifier le registre afin de pouvoir passer les gaines, ces modi-

fications doivent °tre autoris®s par les codes locaux. Confirmer 

tous les changements avec les responsables locaux.  
 

NôUtiliser que des syst¯mes de ventilation approuv®s 

Respecter les codes locaux quand vous installez lôencastrable So-

las. En lôabsence de ceux-ci respecter le code dôinstallation ANSI 

Z21.88-2009  

Pour les exigences sp®cifiques dôinstallation du syst¯me dô®vacua-
tion, suivre les instructions fournies par le fournisseur du syst¯me 
dô®vacuation que vous avez choisis. En fonction de la marque du 
syst¯me de ventilation choisie des exigences particuli¯res dôinstal-
lation peuvent sôappliquer. Suivre toujours les instructions four-
nies avec le syst¯me que vous avez choisi. 
Les instructions du manufacturier doivent °tre suivies ¨ la lettre. 
 

Ne pas connecter le syst¯me dô®vacuation ¨ une chemin®e desser-
vant un appareil s®par® ¨ combustible solide. 
 

Les syst¯mes de ventilation les plus efficaces sont ceux compor-
tant le minimum de courbes et le minimum de course horizontale. 
 

ATTENTION : Utiliser cet encastrable lorsque le syst¯me dô®va-
cuation nôest pas correctement branch® et correctement entretenu 
peut entrainer un empoisonnement au monoxyde de carbone voire 
la mort. 

 

Des plaques de restriction doivent °tre install®es d®pendant de 
la hauteur de la chemin®e et du type de gaz. Voir la page 12 
afin de d®terminer les exigences de restriction.  

 
 

 

 

 
 

Le foyer et la chemin®e doivent 
°tre propres et en bon ®tat de 
fonctionnement et faits de ma-
t®riaux non combustibles.  
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Nôutiliser que des syst¯mes dô®vacuation ap-

prouv®s 

Cet appareil a ®t® test® et r®pertori® pour °tre 
install® avec les composants dô®vacuation de 
Simpson Duravent Duraflex AL. La garantie se-
ra annul®e et des incendies s®rieux, des dangers 
pour la sant® ou la s®curit® pourraient r®sulter de 
nôimporte quelles actions suivantes: 

¶ Installation de composants of Simpson Dura-
vent endommag®s. 

¶ Modifications non autoris®es du syst¯me 
Simpson Du-ravent. 

¶ Installation de nôimporte quels composants 
non fabriqu®s ou non approuv®s par Simpson 
Duravent. 

¶ Installation ne respectant pas les instructions 
de Simpson Duravent et celles du fabricant 
de lôappareil.  

Consulter le code de construction local avant de 
commencer lôinstallation et suivre les instruc-
tions du fabricant ¨ la lettre.  

 

Les chapeaux de terminaison suivants sont les 
seuls approuv®s pour lôutilisation avec cet appa-
reil.  

Simpson Duravent #46DVA-VC 

Selkirk Direct Temp 1604802 

Amerivent Direct 4DVC 

ICC ExcelDirect TM4VT 

 

  

Cet appareil est destin® uniquement ¨ une instal-
lation verticale. Les installations horizontale 
sont interdites. 

SYSTĈME Dô£VACUATION 

 

D®rouler la gaine aluminium de 3 pouces sur le sol et 
v®rifier que vous avez une longueur suffisante de 
tuyaux. Identifier lôune des gaines aux 2 extr®mit®s 
avec de la peinture et utiliser la pour lô®vacuation. Une 
fois dans la chemin®e, il sera plus facile dôidentifier 
lôextr®mit® de lôentr®e dôair et de lô®vacuation.  

La longueur minimum verticale de lô®vacuation est de 
10 pieds 
La longueur maximale verticale de lô®vacuation est de 
36 pieds 
La longueur maximale horizontale est de 36ò 
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SYSTĈME Dô£VACUATION 

Mettre les gaines dans la chemin®e et les passer ¨ tra-
vers le registre du foyer  
 
Placer lôencastrable devant lôouverture du foyer afin de 
vous pr®parer pour lôinstaller.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Localiser la barre de blo-
cage de la plaque de raccor-
dement des conduits de 
ventilation en haut de lôen-
castrable. 
Soulever la barre afin de la 
lib®rer 
Pousser la barre vers lôar-
ri¯re, faire glisser la plaque 
de raccordement des con-
duits de ventilation ¨ moiti® 
vers le bas dans son rail. ê 
ce moment il est possible 
dôenlever la plaque de lôen-
castrable en la soulevant 
vers le haut.  
Faire attention ¨ ne pas 
endommager le joint 
dô®tanch®it® fix® sur le 
caisson de lôencastrable. 
to the insert body.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Avec la plaque de raccorde-
ment des conduits de ventilation s®par® de lôunit®, fixer 
les gaines que vous avez gliss®es dans le foyer ¨ lôaide 
des colliers. V®rifier que lôentr®e dôair et lô®vacuation 
sont fix®es aux colliers appropri®s. Souvenez-vous que 
lô®vacuation est la gaine que vous avez identifi®e avec 
la peinture au pr®alable. 
 
 

 
 
 

 

 
 

Plaques de restriction de 
ventilation. 
Les installations avec des hauteurs trop importantes 
peuvent montrer un tirage trop fort et peuvent n®cessi-
ter lôaddition dôune plaque de restriction (E ou F). 
Lôindication la plus frappante dôun exc¯s de tirage est 
une flamme hyperactive (flamme qui bougent trop 
vite). Un tirage excessif peut affecter la veilleuse, en-
trainant une flamme qui d®colle de la thermopile r®sul-
tant en lôextinction de lôappareil.  Une restriction trop 
importante conduira ¨ une flamme fantomatique ou 
soulev®e du br¾leur. Dans ce cas une restriction 
moindre est n®cessaire. 
 

Lôencastrable Solas est livr® avec deux plaques de res-
triction et qui fournissent les restrictions suivantes :  
 

Pas de plaque de restriction ðpas de Restriction 
Plaque ñEò 1.75ò diam¯tre ðRestriction maximale 
Plaque ñFò 2.00ò diam¯tre ðRestriction minimale  
 

D®terminer la restriction de conduit n®cessaire pour 
votre application et installer la dans la sortie dô®vacua-
tion sur le caisson de lôencastrable.  
 

ÅLe Gaz natural nôutilise aucune restriction entre 10ô et 
22ô et la plaque de 1.75òDI entre 22ô et 36ô de hauteur 
 

ÅLe Gaz propane nôutilise aucune restriction entre 10ô 
et 22ô et la plaque de 2.00òDI entre 22ô et 36ô de hau-
teur 
 
 

Removable Venting Connector Plate 

The Solas Fireplace Insert is 
equipped with a removable 
Venting Connector Plate. Re-
move this plate from the unit 
as follows: 

Entr®e dôair £vacuation 

£vacuation Entr®e dôair 
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SYSTĈME Dô£VACUATION / INSTALLATION 

Si vous d®terminez quôune plaque de restriction est n®cessaire dans votre installation placer soit la plaque 
ñEò  ou la plaque ñFò dans la sortie de lô®vacuation sur lôencastrable AVANT de reconnecter la plaque de 
raccordement des conduits de ventilation ¨ lôencastrable comme montr®: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

£vacuation  Entr®e dôair 



14 

 

Branchement du gaz: 
1. La ligne ¨ gaz doit °tre install®e selon les codes locaux. En lôabsence de ceux-ci suivre le code ANSI 223.1 
et suivre les exigences ci-dessous. 

2. V®rifier que le type de gaz correspond ¨ celui pour lequel lôappareil est pr®vu en v®rifiant la fiche signal®-
tique fix®e sur le c¹t® gauche du po°le. Remarque : le po°le est livr® de la manufacture ®quip® pour br¾ler 
le combustible inscrit sur la plaque signal®tique. Une conversion du combustible nôest pas autoris®e sur le 
chantier.  

3. Le raccordement du gaz doit maintenant °tre effectu® entre la ligne ¨ gaz et le raccord flexible install® sur le 
po°le. Ce raccordement doit °tre r®alis® par un installateur professionnel.  

4. La chemin®e est exp®di®e de l'usine avec un 1/2ò le flamboiement femelle allant sur le 3/8ò plient le con-

necteur. 

5. Lôalimentation en gaz du po°le devrait avoir un robinet de fermeture s®par® et une prise manom®trique de 

1/8ò NPT avec un bouchon en amont du robinet. Votre installateur professionnel du gaz ou la compagnie de 

gaz devra d®terminer les exigences sp®cifiques pour la ligne dôalimentation du gaz, les exigences pouvant 

varier dôun endroit ¨ un autre. 

6. Le po°le et le robinet principal doivent °tre d®connect®s du syst¯me dôalimentation pour des tests de pres-

sion sup®rieure ¨ İ psi (3.5 kPa).  

7. Lôencastrable doit °tre isol® du syst¯me dôalimentation en gaz en fermant le robinet principal pour tout test 
de pression inf®rieure ou ®gale ¨ İ psi (3.5kPa). Apr¯s avoir rebranch® le gaz, utiliser un d®tecteur de fuite 
ou appliquer du savon sur tous les raccords afin de v®rifier lôabsence de fuite. Ne jamais utiliser de flamme 
afin de d®tecter une fuite.  

 

Si le foyer pr®fabriqu® nôest pas ®quip® dôun trou dôacc¯s, un trou dôacc¯s de 1.5ò (37.5mm) ou 
moins doit °tre perc® ¨ travers le c¹t® en bas ou le fond de la chambre de combustion dôune fa­on 
appropri®e. Ce trou dôacc¯s doit °tre bouch® avec un mat®riaux isolant non combustible apr¯s que la 
ligne ¨ gaz aura ®t® install®.   

ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

CĄBLAGE ELECTRIQUE 
Cet encastrable n®cessite une alimentation ®lectrique de 110V AC afin de fonctionner normalement et alimenter 
le module de contr¹le dôallumage qui est requis pour utiliser la t®l®commande. Cependant en cas de panne 
dô®lectricit®, son syst¯me ®lectronique (contr¹le de lôallumage) peut temporairement °tre aliment® avec 4 batte-
ries AA. Le ventilateur de combustion ne fonctionnera pas si lôappareil fonctionne sur les batteries de secours. 

AVERTISSEMENT 
Les raccordements ®lectriques ne devraient °tre assur®s que par un ®lectricien qualifi®. Lôalimentation princi-
pale doit °tre ferm®e lorsque que vous effectuez le branchement ®lectrique ou lorsque un entretien est effectu®. 
Tout le c©blage ®lectrique doit °tre en accord avec le code local, de la ville, de la province ou lô®tat, ou en lôab-
sence de ceux-ci avec le Code £lectrique National ANSI/NFPA 70 (derni¯re ®dition) et Code £lectrique du 
Canada, CSA C22.1. 

Caution 
Label all wires before disconnecting when servicing controls. Wiring errors can cause improper and dan-
gerous operation. 

Warning 
Electrical Grounding Instructions. This appliance is equipped with a three-prong (grounding) plug for your 
protection against shock hazard and should be plugged into a properly grounded three prong receptacle. 
DO NOT CUT OR REMOVE THE GROUNDING PRONG FROM THIS PLUG. 
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ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

Une fois le branchement du gaz et les raccords ®lec-
triques termin®s, vous pouvez d®marrer le branchement 
des syst¯mes de ventilation et repousser lôencastrable 
dans le foyer.  
 
Localiser la barre de blocage de la plaque amovible de 
raccordement de ventilation. Tirer la vers vous jusquô̈  
ce que vous soyez align® avec le rail sur le dessus du 
caisson de lôencastrable.  
 
Attention de ne pas endommager le joint dô®tanch®i-
t® fix® sur le caisson de lôencastrable. 
 
 
 
 
 
Tirer la barre de blocage vers lôavant pour engager 
compl¯tement la plaque de raccordement dans le cais-
son de lôencastrable.  
 
 
 
 
 
 
Bloquer la barre par dessus lôencoche de blocage, assu-
rez-vous que la plaque de raccordement est compl¯te-
ment engag®e dans son rail et scell®e au caisson de 
lôencastrable. 
 
 
 
 
 
 
 
Enfoncer lôencastrable compl¯tement dans le foyer. 
Utiliser les 4 boulons de nivelage sur lôappareil avec de 
mettre lôencastrable de niveau si n®cessaire. 
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ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

Placer les m®dias de verre du br¾leur 
Afin de placer les m®dias de verre sur le br¾leur, vous devez enlever le panneau frontal vitr® de lôencas-
trable.  
 
 
 
 
Enl¯vement du panneau frontal vitr®: 
Le panneau frontal vitr® est retenu par 4 attaches de fixation ¨ ressort.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tirer vers lôavant chacune de ces attaches en les faisant pivoter de 180 
degr®s en m°me temps.  
 
 
 
 
Une fois que les quatre attaches ont ®t® lib®r®es, le cadre de la vitre 
peut basculer vers lôavant et °tre soulev® de la rainure de maintien. La 
vitre est fix®e ¨ son cadre par des boulons de maintien, donc enlever 
lôensemble. Placer votre pouce sur lôext®rieur du cadre, en pla­ant vos 
doigts autour du cadre et de la vitre. Maintenir fermement le cadre et la 
vitre lorsque vous la d®placer. Avec pr®caution enlever le cadre et la 
vitre du foyer. Les mettre de c¹t® sur une surface souple.   

BURNER TRAY 
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ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

Le poly-sac de m®dia de verre que vous avez mis de c¹t® quand vous avez d®ball® le po°le contient la quan-
tit® n®cessaire pour couvrir le br¾leur. Le contenu complet du sac doit °tre r®parti de fa­on ®quilibr®e sur le 
plateau du br¾leur.  
 
 
 
1. Localiser le br¾leur dans le po°le. Se r®f®rer ¨ lôillus-
tration voisine.  

2. Commen­ant ¨ une extr®mit® du plateau du br¾leur, 
verser les m®dias de verre en maintenant le bec ver-
seur vers le centre du br¾leur afin dô®viter le gaspil-
lage des morceaux de verre par dessus les rebords du 
br¾leur. Voir les illustrations voisines.  

3. Une fois que vous avez vers® les m®dias de verre 
dans le plateau du br¾leur, ®galiser avec pr®caution 
les morceaux de verre afin de dôavoir une ®paisseur 
constante sur toute la surface du br¾leur. Une fois les 
m®dias de verre du br¾leur correctement plac®s, cela 
devrait ressembl® ¨ lôillustration ci-contre. 

4. Remarque: Si quelques morceaux de verre sô®chap-
pent ¨ lôext®rieur du br¾leur pendant lôinstallation, 
cela nôest pas un probl¯me. Ils vont juste tomber 
dans l óespace sous le br¾leur et ne feront aucun tort.  

 
 
 
 
 
 
 
 
Une fois les m®dias de verre en place remettre le panneau frontal vitr®.  
 
Avec pr®caution prendre la vitre et son cadre en attrapant 
les c¹t®s du cadre et en utilisant votre pouce et vos doigts 
afin de les garder ensemble.  
 
Ins®rer le bas du cadre de la vitre dans la rainure et centrer 
le panneau dans celle-ci. 
 
R®engager les 4 attaches ¨ ressort en les tirant vers lôavant 
et en les faisant pivoter ¨ 180 degr®s afin que chaque at-
tache sôengage parfaitement dans les encoches correspon-
dantes sur le panneau avant vitr®. 

MEDIA DE VERRE DU BRđ-
LEUR INSTALL£ EN PARTIE  

MEDIA DE VERRE DU BRđLEUR 
INSTALL£ COMPLĈTEMENT 
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ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

Installer les Conduits de Convection  
 
Avec le panneau frontal vitr® en place, vous devez maintenant 
install® les deux conduits de convection dôair qui ont ®t® livr®s 
dans la boite dôaccessoires avec lôencastrable.  
 
Aligner le haut du conduit avec le conduit dôair en haut de lôen-
castrable.  
 
Ins®rer les pattes dans les encoches pr®vues sur lôavant de la 
fa­ade, et les mettre en place.  

 
 
Les deux conduits de Convection doivent °tre en 
place avant dôinstaller le contour de lôencastrable.  

Installation du Contour  

¶ Localiser le fil de lôinterrupteur On/Off ¨ lôarri¯re du contour 

¶ Localiser le point de connexion pour le fil sur lôavant du contour. Bran-
cher le fil dans le point de connexion de lôappareil.  

¶ Engager les crochets de lôarri¯re du contour dans les pitons situ®s en 
haut ¨ droite et ¨ gauche et en bas ¨ droite et ¨ gauche de lôencastrable.  

On/Off Prise de courant de 
changement dans l'endroit. 

Remarque : Le contour de lôencastrable ne doit pas boucher les ouvertures dôa®ration du 
foyer.   
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ALLUMAGE ET FONCTIONNEMENT 

ALLUMER UN FEU 
POUR VOTRE S£CURIT£, LIRE AVANT DôALLUMER 

Cet appareil est muni dôun dispositif dôallumage qui allume automatiquement la veilleuse. Ne tentez pas dôallu-
mer la veilleuse manuellement.  

Avant dôallumer la veilleuse, reniflez tout autour de lôappareil pour d®celer une odeur de gaz. Reniflez 
pr¯s du plancher, car certains gaz sont plus lourds que lôair et peuvent sôaccumuler au niveau du sol.  

QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE GAZ  

Ne pas tenter dôallumer dôappareil  
Ne touchez ¨ aucun interrupteur; ne pas vous servir de t®l®phones se trouvant dans le b©timent.  
Appelez imm®diatement votre fournisseur de gaz depuis un voisin. Suivez les instructions du fournisseur. 
Si vous ne pouvez pas rejoindre votre fournisseur de gaz, appeler le service de protection des incendies.  
Ne pousser ou tourner la manette dôadmission du gaz quô̈  la main. Ne jamais employer dôoutil ¨ cette fin. Si la 
manette reste coinc®e, ne tentez pas de la r®parer; appelez un technicien qualifi®. Quiconque tente de forcer la 
manette ou de la r®parer peut provoquer une explosion ou un incendie.  

Nôutiliser pas cet appareil sôil a ®t® plong® dans lôeau, m°me partiellement. Faites inspecter lôappareil par un tech-
nicien qualifi® et remplacez toute partie du syst¯me de contr¹le et toute commande qui ont ®t® plong®s dans 
lôeau. 

 

PREMIER ALLUMAGE 
 
ALLUMAGE INITIAL 

Purger lôair de la ligne de gaz de la fa­on suivante : 

¶ Ouvrir le robinet principal du gaz. 

¶ D®visser la vis du point principal de test de pression 

¶ Laisser ouvert jusquô̈  lôarriv®e du gaz 

¶ Quand le gaz est arriv®, revisser la vis correctement 
 

TEST DE FUITE 
M£THODE APPROUV£E POUR TESTER LES FUITES DE 
GAZ: 
Vous pouvez v®rifier les fuites de gaz avec seulement lôune des 
m®thodes ci-dessous: 

¶ Solution de savon 

¶ D®tecteur de fuite de gaz approuv® 

¶ Renifleur ®lectronique 
 

V®rifier les fuites de gaz dans chacune des directions suivantes: 
1. Le tuyaux allant de lôarriv®e du gaz jusquôau robinet du gaz  
2. Les connexions au bruleur et ¨ la veilleuse 
3. Tous les raccords ¨ la valve et aux contr¹les  
4. Tous les raccords de la ligne dôalimentation jusquôau robinet 
dôarr°t  
5. Tous les raccords faits en usine, tous les raccords et connexions. 

AVERTISSEMENT: Si vous ne suivez pas exactement ces instructions, un feu ou une explosion pour-
rait en r®sulter pouvant causer des dommages mat®riels ou corporels voire la mort. 

ATTENTION: Ne pas op®rer avec la vitre enlev®e, fissur®e ou cass®e. Le remplacement de la vitre doit 
°tre effectu® par un technicien qualifi®.  

  

DANGER: Ne jamais utiliser une 
flamme pour v®rifier une fuite de gaz. 

AVERTISSEMENT: Si vous utilisez 
une solution de savon afin de tester une 
fuite de gaz, NE VAPORISER PAS la 
solution sur les composants ®lectro-
niques. 
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ALLUMAGE ET FONCTIONNEMENT 

 
FONCTIONNEMENT DE LA VEILLEUSE ET DU BRđLEUR 
PRINCIPAL 

Suivre les instructions dôallumage, page 19 ¨ 26. Quand la veilleuse 
est allum®e et fonctionne correctement, elle devrait ressembler ¨ lôil-
lustration ci-contre. Une flamme devrait °tre dirig®e sur la thermopile 
et lôautre vers le br¾leur. Si la flamme de la veilleuse ne ressemble pas 
¨ celle de lôillustration, contacter votre technicien du gaz ou votre re-
vendeur Solas. 
Apr¯s que le br¾leur ait fonctionn® quelques minutes, la flamme de-
vrait ressembler ¨ celle de lôillustration ci-dessous. Remarque : La 
hauteur de la flamme pourrait varier en fonction du r®glage choisi mais elle devrait °tre repartie unifor-
m®ment sur toute la largeur du br¾leur. 

MODE OP£RATOIRE 

STOP! Lire les instructions de s®curit® sur la page pr®c®dente.  

1. Fermer lôalimentation ®lectrique de lôappareil. Mettre 
lôinterrupteur on/off (1) de lôencastrable sur la position off. 

2. Ne pas essayer dôallumer la veilleuse manuellement. 
3. Attendre cinq (5) minutes pour laisser ®chapper tout le gaz. 
Reniflez tout autour de lôappareil, y compris pr¯s du plan-
cher, pour d®celer une odeur de gaz. Si vous sentez une 
odeur de gaz, ARR£TEZ! Passez ¨ lô®tape ñBò des ins-
tructions de s®curit® (voir page 19). Sôil nôy a pas 
dôodeur de gaz, passez ¨ lô®tape suivante.  

4. Mettre lôinterrupteur on/off de lôencastrable sur la position 
On. 

5. Lire et suivre les instructions du livret sur comment mettre en place et utiliser la t®l®commande 
ç Instruction dôUtilisation et dôInstallation du SYSTĈME PROFLAME 2 è aux pages 21 ¨ 26 de ce 
manuel. 

6. Si lôappareil ne fonctionne pas, suivre les instructions ç Fermer le gaz de lôappareil è et appel® votre 
technicien de service ou votre fournisseur de gaz. 

     On / Off Switch (1) 
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ALLUMAGE ET FONCTIONNEMENT 

Ècran LCD bleu (¨ r®tro-®clairage) 

Touche çON/OFFè 

Touche çTHERMOSTATè 

Touche fl®ch®e Haut/Bas 

Touche çMODEè 

REMARQUE: Toutes les caract®risques de la t®l®commande Profamme 2 ne sont pas 
pertinentes pour lôencastrable Solas. Seules les caract®ristiques pertinentes pour cet 
appareil seront expliqu®es ci-apr¯s.  


